
TITUS 2,11-15         Тит 2,11-15 

11   Denn die Gnade Gottes ist erschienen,  
         heilbringend allen Menschen; 

12         sie unterweist uns  
	                  immer wieder Nein zu sagen zu einem gottlosen Leben in weltlichen Leidenschaften,  
         		 	   und stattdessen besonnen, gerecht und Gott-hingegeben zu leben im Hier und Jetzt, 

13  	     wartend auf unser höchstes Glück,  
      	 	 	   die Erscheinung unseres großen Gottes und Retters in Herrlichkeit,  Jesus Christus, 

14  	     der sich selbst für uns hingegeben hat,  
      	 	 	   um uns von aller Bosheit zu erlösen, 
      	 	 	   und ein Volk für sich zu reinigen, das dafür brennt Gutes zu tun. 

15   Lehre diese Dinge;  
        ermutige und weise zurecht, mit aller Autorität.  
        Niemand soll dich verachten!

11 Адже явилася Божа благодать, що приносить спасіння всім людям. 12 Вона навчає нас зрікатися безбожності та земних 
пожадливостей і жити розсудливо, чесно та побожно в цьому віці, 13 поки чекаємо на блаженну надію та виявлення слави 
великого Бога й нашого Спасителя, Ісуса Христа, 14 Який віддав Себе заради нас, аби викупити нас з усякого беззаконня та 
очистити Собі народ, особливий і ревний до добрих справ.  
15 Говори це, заохочуй і картай з усією владою. Нехай ніхто тебе не зневажає. 







TITUSBRIEF 

   1,5-9              Setze vorbildliche Leiter ein, die lehren können. 

   1,10-16         Bringe Irrlehrer zum Schweigen, die sagen: 
                          „Tue dieses und jenes und Gott wird dich lieben.“ 

   2,1-10           Gib jungen und alten Männern, Frauen und Sklaven praktische Anweisungen, 
                          weil folgendes nicht stimmt: 
                          „Gott liebt dich, und du kannst leben, wie du willst.“ 

   2,11-15         Theologische Grundlage für obige Praxis 



TITUS 2,11-15   

11    Denn die Gnade Gottes ist erschienen,  
          heilbringend allen Menschen;  

12          sie unterweist uns  
	                   immer wieder Nein zu sagen zu einem gottlosen Leben in weltlichen Leidenschaften,  
         	 	 	  und stattdessen besonnen, gerecht und Gott-hingegeben zu leben im Hier und Jetzt,  

13  	      wartend auf unser höchstes Glück,  
      	 	 	     die Erscheinung unseres großen Gottes und Retters in Herrlichkeit,  Jesus Christus,  

14  	      der sich selbst für uns hingegeben hat,   
      	 	 	     um uns von aller Bosheit zu erlösen,  
      	 	 	     und ein Volk für sich zu reinigen, das dafür brennt Gutes zu tun.  

 Vergangenheit         16 Wörter 

 Gegenwart                43 Wörter 

 Zukunft                       16 Wörter



TITUS 2,11-15   
11  Denn die GNADE Gottes ist erschienen,  

        heilbringend allen Menschen;  

12        sie unterweist uns  
	                     immer wieder Nein zu sagen zu einem gottlosen Leben in weltlichen Leidenschaften,  
         	 	 	      und stattdessen besonnen, gerecht und Gott-hingegeben zu leben im Hier und Jetzt,  

13  	     wartend auf unser höchstes Glück,  
      	 	 	         die Erscheinung unseres großen Gottes und Retters in HERRLICHKEIT,  Jesus Christus,  

14  	     der sich selbst für uns hingegeben hat,   
      	 	 	         um uns von aller Bosheit zu erlösen,  
      	 	 	         und ein Volk für sich zu reinigen, das dafür brennt Gutes zu tun. 

 Vergangenheit     Gegenwart      Zukunft                      



“Royal children 	
       have 	
   royal manners.“	
      Elizabeth Bowes-Lyon



“Ich lebe, als ob	
 Christus gestern starb,	
 heute auferstand und	
 morgen aufersteht.“	
                 Martin Luther





Wer die GNADE (Jesus)	
ansieht darf sagen:	

“Ich bin ein geliebtes Kind des Kö nigs 	
 mit einem Herzen voller Vorfreude.“


